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раздел 41

Раздаточный материал 3.a: 

первоначальный вариант номинации элемента «фонабал-маримба»
список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране
Инструкции по заполнению номинационной формы доступны по адресу: 
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Номинации, не соответствующие инструкциям на этой веб-странице и тем, что перечислены ниже, не будут приняты, так как будут считаться неполными.
Государствам-участникам рекомендуется ознакомиться с Памяткой, находящейся на той же веб-странице, чтобы создать номинацию в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране.
	A.
Государство(а)-участник(и)

	В многонациональных номинациях следует перечислять государства-участники в согласованном между ними порядке.

	Страна F в Южной Америке

	B.
Название элемента

	B.1.
Название элемента на английском или французском
Укажите официальное название элемента для упоминания в публикуемых материалах.
Не более 200 знаков

	Фонабал-маримба и исполняемая на ней музыка

	B.2.
Название элемента на языке и в системе письма соответствующего сообщества, если это возможно
Укажите официальное название элемента на родном языке, соответствующее его официальному названию на английском или французском (пункт B.1).

Не более 200 знаков

	[Фонабал - маримба и исполняемая на ней музыка – на испанском]

	B.3.
Другие названия элемента, если имеются
В дополнение к официальному названию элемента (пункт В.1) укажите другие названия, под которыми он известен, если таковые имеются. 

	

	C.
Названия заинтересованных сообществ, групп или, если необходимо, имена отдельных лиц

	Четко определите одно или несколько сообществ, групп или, если необходимо, отдельных лиц, связанных с элементом, на который подана номинация.
Не более 150 слов

	Номинацию подготовила «Fonabal First» - НПО, занимающаяся сохранением элемента. Эта организация обладает глубокими знаниями в том, что касается стремлений и проблем афро-испанского сообщества.
Количество слов = 23

	D.
Географическое положение и ареал распространения элемента

	Предоставьте информацию о распространении элемента на территории(ях) государства, подавшего номинацию, указав, если это возможно, центр его распространения. В номинации следует сосредоточиться на положении, в которой находится элемент на территории государства, подавшего номинацию, и одновременно рассказать о существовании такого же или подобного элемента на других территориях. Причем государство, подавшее номинацию, не должно ссылаться на состояние подобного нематериального культурного наследия на территориях, ему не принадлежащих, или оценивать усилия другого государства по его сохранению.
Не более 150 слов

	Для местности, где появился элемент, характерен ландшафт, полный контрастов, который отражает все разнообразие и богатство ее природных ресурсов. Провинцию Y пересекают горы и реки, на ней раскинулись огромные лесистые равнины. Она расположена в разных климатических зонах: от холодного высокогорья со снежными пиками до жарких и влажных долин и побережья Тихого океана. Здесь есть потухшие вулканы, глубокие впадины и тропические леса. Несмотря на такое разнообразие, для этого района характерна одна особенность – обилие и разнообразие водных источников: есть эстуарии, реки и ручьи, а также океан. В нижнем течении этих водных объектов проходят главные транспортные артерии, по которым передвигаются люди и грузы; многие испано-африканские общины живут в деревнях по берегам рек. Некоторые представители этих общин, особенно молодежь, в поисках работы переезжают в столицу провинции Y.
[Количество слов = 122]

	E.
Область(и) деятельности, которую представляет элемент

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать на ту область нематериального культурного наследия, к которой относится элемент. Он может относится к одному или нескольким областям, определенным в Статье 2.2 Конвенции. Если Вы отметили пункт «другое», уточните область в скобках.

	 FORMCHECKBOX 
 устная традиция и формы выражения, включая язык в качестве носителя нематериального культурного наследия
 FORMCHECKBOX 
 исполнительские искусства
 FORMCHECKBOX 
 обычаи, обряды и празднества  
 FORMCHECKBOX 
 знания и обычаи, относящиеся к природе и Вселенной
 FORMCHECKBOX 
 традиционные ремесла 

 FORMCHECKBOX 
 другое(ие) (                                                                                                                        )

	F.
Контактное лицо для корреспонденций

	F.1.
Назначенное для контактов лицо
Укажите имя, адрес и другую контактную информацию лица, ответственного за всю корреспонденцию, относящуюся к номинации. Если номинация является многонациональной, укажите одно лицо, назначенное странами-участницами в качестве главного для ведения всей корреспонденции, относящейся к номинации.

	Обращение (Г-н, г-жа и пр.):
Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Фамилия:


Имя:


Учреждение/
должность:
Руководитель организации Fonabal First 
Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	F.2.
Другие контактные лица (только для многонациональных номинаций)
Ниже укажите полную контактную информацию для одного представителя от каждого государства, подающего номинацию, но не контактного лица, указанного выше.

	

	1.
Идентификация и определение элемента

	Согласно критерию U.1 государства должны показать, что «элемент является нематериальным культурным наследием, определяемым статьей 2 Конвенции».
Эта часть должна охватить все важные особенности элемента в его современном виде и включать:

a. разъяснение его социальных функций и культурного значения в сообществе и для сообщества в наши дни,

b. характерные особенности его носителей и исполнителей,

c. любые специальные роли или категории лиц, несущих особую ответственность по отношению к элементу,

d. современные способы передачи знаний и умений, связанных с элементом.

Комитет должен получить исчерпывающую информацию, чтобы определить:

a. что элемент относится к «обычаям, формам представления и выражения, знаниям и навыкам, а также связанных с ним инструментам, предметам, артефактам и культурным пространствам»;

b. ‘что «сообщества, группы и, в некоторых случаях, отдельные лица признают его частью своего культурного наследия»; 

c. что он «передается из поколения в поколение и постоянно воссоздается в сообществах и группах в зависимости от окружающей их среды, их взаимодействия с природой и их истории»;

d. что формирует у соответствующих сообществ и групп «чувство самобытности и преемственности»; и 

e. что он не входит в противоречие с ««существующими международно-правовыми актами по правам человека и требованиями взаимного уважения между сообществами, группами и отдельными лицами, а также устойчивого развития».

Следует избегать чрезмерно подробного технического описания. Страны, подающие номинацию, должны помнить, что данный Раздел разъясняет элемент читателям, у которых нет предварительных знаний об элементе и нет прямого опыта. В номинации не нужно подробно излагать историю элемента, его происхождение и древность.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Маримба возникла в Африке сотни лет назад. Искусство изготовления и игры на маримбе было завезено в эту часть Южной Америки вместе с африканскими рабами, которых в восемнадцатом веке насильственно доставляли в этот регион для работы на золотых рудниках. Традиционную музыку, пение и танцы афро-испанцев, потомков этих рабов, до сих пор можно часто услышать и увидеть в провинции Y, на южном побережье страны F, расположенном между океаном и горами. Местное афро-испанское сообщество не представляет себе праздников и похорон без этой музыки. 
Такую музыку нельзя назвать по-настоящему африканской, хотя многие ее исполнители афро-испанского происхождения утверждают, что она взывает к их корням. Подлинное африканское звучание подверглось влиянию испанского колониального общества и местных индейцев. Музыка маримбы и традиционное пение повторяют ритмы африканских барабанов и хлопков в ладоши, что сопровождается игрой на маракасах и пением в испанском стиле. 
Между традиционной музыкой афро-испанского сообщества и окружающей средой существует неразрывная связь. Как сказал один «маэстро»-опытный исполнитель на маримбе: «Маримба – это звук дождя, текущей реки и джунглей». Мелодии, пение и каденции, исполняемые на маримбе, были сформированы своим историческим и природным окружением, поэтому они представляют для музыковедов объект тройной ценности для изучения с исторической, антропологической и социо​культурной точки зрения. 
Маримба – ударный музыкальный инструмент. Для звукоизвлечения по клавишам (изготовленным из дерева) ударяют палочками-малетами. Клавиши расположены, как на фортепиано, причем клавиши, соответствующие полутону, приподняты над клавишами натурального лада (как на фортепиано), чтобы исполнителю было удобно ориентироваться как зрительно, так и физически. Клавиши-брусочки, как у ксилофона, обычно изготовлены из дерева, но могут быть сделаны из разных синтетических материалов. Инструменты с деревянными клавишами используются чаще для исполнений в концертных залах, а с синтетическими - для оркестров, играющих на открытом воздухе, потому что они долговечнее и менее подвержены влиянию погоды. 
Клавиши-брусочки для низких нот - широкие и длинные, постепенно, по мере повышения звука, они становятся уже и короче. Во время настройки, чтобы понизить тембр звука, дерево срезают снизу из середины клавиши. Именно поэтому в нижнем регистре клавиши тоньше, а в верхнем толще. В Африке инструменты, подобные маримбе, изготавливают местные матера из тех материалов, что есть в окружающей природе.   
Во время игры на маримбе, чтобы получить полный звук, нужно ударять малетой не по центру, а по самому краю клавиши-брусочка; удар по центру клавиши дает более резкий звук. Если ударять малетой по тому месту, где через брусочек проходит струна, звук получается очень слабым, поэтому такой прием исполнитель или композитор использует для получения особого, приглушенного звука. Стандартного диапазона маримбы не существует, но чаще всего встречаются инструменты с 4, 4,3 и 5 октавами; есть маримбы на 4,5, 4,6 и 5,5 октав.  
[Количество слов =412]

	2.
Необходимость срочной охраны

	Согласно критерию U.2, государства должны продемонстрировать, что «элемент нуждается в срочной охране, поскольку его существование находится под угрозой, несмотря на усилия заинтересованных сообществ, групп, отдельных лиц и государства-участника (государств-участников)».
Опишите нынешний уровень жизнеспособности элемента, особенно частоту использования и степень его распространения, прочность традиционных методов его передачи, демографические характеристики его исполнителей и зрителей, возможность устойчивого развития. 

Укажите и опишите угрозы, направленные на непрерывность передачи и воспроизведение элемента, опишите серьезность и непосредственность этих угроз. Описываемые здесь угрозы должны относиться непосредственно к элементу, а не быть общим фактором, который может угрожать любому нематериальному наследию.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Музыка маримбы, исполняемая представителями афро-испанского сообщества, вполне жизнеспособна на мировой музыкальной сцене в коммерческом отношении, поскольку занимает очень особую нишу, представляя музыку из провинции Y. В качестве предмета для академического изучения она тоже весьма жизнеспособна. Исполнение на маримбе паралелльно с африканским инструментом балафоном дает музыковедам представление о преемственности и различиях этих двух музыкальных традиций. 
Главной угрозой жизнеспособности музыки маримбы в наши дни является тот факт, что музыковеды знают о ней совсем мало, в то время, как эта музыкальная форма медленно исчезает. Ее необходимо срочно задокументировать и записать, а потом подарить более широкой аудитории, так как молодежь афро-испанского происхождения, уехавшая в столицу провинции Y, почти не умеет ее исполнять и не стремится этому научиться. Возможно, они не понимают по-настоящему ценность произведений их собственной культуры.
[Количество слов = 123]

	3.
Меры по охране

	Согласно критерию U.3, государства должны продемонстрировать, что «разрабатываются меры по охране, которые могут позволить заинтересованному сообществу, группе или, в соответствующих случаях, отдельным лицам продолжать практически использовать и передавать данный элемент». В номинации должна содержаться информация, позволяющая Органу по оценке и Комитету определить «реалистичность и достаточность плана по охране».

	3.a. Прошлые и текущие усилия по сохранению элемента
Возможность сохранить элемент по большей части зависит от стремлений и согласия со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц обеспечить жизнеспособность элемента. Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованных сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц по обеспечению жизнеспособности элемента.
Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованного государства-участника (государств-участников) по сохранению элемента, принимая во внимание внешние и внутренние ограничения, такие как недостаточность средств.
Не  менее 300 и не более 500 слов

	Музыку на маримбе традиционно исполняли на поминках по усопшему, во время религиозных церемоний и на праздниках, ее следует тщательно изучить и пропагандировать для исполнения на мировой сцене, так как она представляет собой совершенно особый вклад этого региона в культуру и дает уникальную возможность соединить академические исследования с профессиональными запросами молодых музыкантов. Такая деятельность является тем более насущной, что местные жители, пока мы об этом говорим, дают элементу зачахнуть, особенно это относится к тем, кто уехал в город и считает элемент несовместимым с современной жизнью.  
Ученые и музыковеды из Университета искусств страны F в течение нескольких лет искали способы спасти музыку маримбы. Они разработали стратегию и передали ее новой НПО, основанной в 2010 году и получившей название Fonabal First. НПО возглавили музыкальные продюсеры и музыковеды из Университета, которые стремились популяризировать музыку, исполняемую на маримбе, чем выражали потребность и профессиональные устремления молодых певцов и музыкантов этой страны. Организация ставит своей целью распространять музыку для маримбы за пределы афро-испанского сообщества и продавать на международном рынке профессионально написанные музыкальные сочинения, созданные с использованием аутентичных форм, свойственных этому жанру. Были организованы специальные курсы, чтобы помочь молодым людям изучить музыку для маримбы и распространять новоприобретенные знания среди более широкой аудитории. 
[Количество слов = 194]

	3.b.
Предлагаемые меры по охране
Здесь нужно определить и описать реалистичный и достаточный план по охране, который в течение примерно четырех лет, в случае его воплощения, сможет удовлетворить потребность в срочных мерах по охране и заметно укрепить жизнеспособность элемента. Важно, чтобы в плане мероприятий по охране указывались конкретные меры и деятельность, адекватно реагирующая на указанные угрозы существованию элемента. Мероприятия по охране следует описывать с учетом конкретного участия государств-участников и сообществ, а не только как потенциальные возможности. Государствам-участникам следует представить планы по охране и бюджеты, которые соответствовали бы их возможностям и могли быть реализованы в предусмотренный период времени. Предоставьте следующую подробную информацию:

a. Какова первоочередная цель (цели) плана и какими должны быть конкретные результаты?

b. Какие основные меры для достижения ожидаемых результатов нужно предпринять? Подробно опишите правильную последовательность этих мер в процессе конкретной реализации.
c. Опишите механизмы привлечения к активному участию в мерах по охране сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц. Как можно детальнее расскажите о сообществах и особенно о непосредственных исполнителях элемента, а также об их роле в реализации мер по охране. Описание должно касаться не только участия сообществ в качестве получателей технической и финансовой помощи, но и как активных участников в процессе планирования и реализации всех предложенных мер.
d. Опишите компетентный орган, несущий ответственность за местное управление и за охрану элемента, его кадровые возможности для осуществления мер по охране. (Контактную информацию следует привести в пункте 3с ниже).
e. Приведите доказательства того, что государство-участник (государства-участники) демонстрирует готовность поддержать меры по охране и создает благоприятные условия для их реализации. 
f. Приведите график выполнения предлагаемых мер и укажите количество средств, необходимых для их воплощения (если возможно, в долларах США); укажите все возможные ресурсы (средства, выделяемые государством, неденежные вклады сообществ и т.д.) 
Не менее 1000 и не более 2000 слов

	Планы организации Fonabal First на 2013-2018 годы направлены на распространение среди молодежи афро-испанского происхождения идей предпринимательства в артистической сфере. Fonabal First стремится стать к 2014 году главной организацией, занимающейся традиционной музыкой и танцами, а также центром создания и распространения произведений местной музыки и танцев. Таким образом, Fonabal First будет способствовать образованию демократического гражданского сознания, сохранению и обновлению культурного разнообразия провинции Y. 
Для содействия интеграции музыки для маримбы, как жанра, в мировую музыку организация Fonabal First поощряет исполнение этой музыки на мировых музыкальных фестивалях. Под эгидой исследовательской сети Fonabal First Researchers' Network предполагается организовать четыре проекта. Будет выпущена серия компакт-дисков и книг по истории музыки для маримбы из провинции Y, а также с примерами новых, но аутентичных исполнений профессиональными музыкантами. В Музее мировой культуры, в Берлине, в 2013 году будут исполнены различные обряды под аккомпанемент маримбы, и это станет первым случаем, когда музыка на маримбе станет частью мировой музыкальной культуры, какой она обязательно станет.
Заинтересованные государства-участники уверяют в своей глубокой приверженности продвижению маримбы, и мы надеемся, что они обеспечат финансами НПО Fonabal First, так как эта организация является главным ответственным действующим субъектом, защищающим этот элемент. Размер финансового вклада государства будет определен, когда станет известен результат номинации, а, следовательно, и размер вклада Фонда нематериального наследия. В дополнение к государственному финансированию от Фонда потребуется примерно 50 тысяч долларов США для обеспечения деятельности, упомянутой выше. Мы надеемся на получение этой суммы после того, как будет одобрена номинация.  
[Количество слов = 235]

	3.c.
Компетентные органы, участвующие в охране
Укажите название, адрес и другую контактную информацию о компетентном органе (органах) и, по возможности, имя и должность контактного лица (лиц), ответственных за местное управление и охрану элемента.

	Название учреждения:

НПО Fonabal First 
Имя и должность контактного лица:


Адрес:


Номер телефона:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	4.
Согласие сообщества на номинацию и его участие в процессе

	Согласно критерию U.4, государства должны продемонстрировать, что «элемент представлен для включения в Список при как можно более широком участии заинтересованного сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия».

	4.a.
Участие заинтересованных сообществ, групп и отдельных лиц в процессе номинации
Опишите, как сообщество, группа или, в соответствующих случаях, отдельные лица принимали активное участие в подготовке и разработке номинации на всех этапах.
Государствам-участникам рекомендуется готовить номинацию при широком участии всех заинтересованных сторон, включая, где необходимо, местные и региональные власти, сообщества, НПО, исследовательские институты, экспертные организации и другие. Государства-участники должны помнить, что сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельные лица, связанные с номинируемым нематериальным культурным наследием, являются неотъемлемыми участниками процесса создания и разработки номинаций, предложений и запросов, а также планирования и реализации мер по охране. Их следует привлекать к подготовке творческих мероприятий, что обеспечит самое широкое участие на всех стадиях, как этого требует Статья 15 Конвенции.
Не менее 300 и не более 500 слов

	НПО Fonabal First последовательно занимается повышением статуса музыки, исполняемой на маримбе, не только на национальном уровне, но и на международной сцене, чтобы в этом убедиться, зайдите на сайт www.afonabalforever.com. Организация Fonabal First участвовала во всех этапах разработки номинации, выступая от лица всех исполнителей на маримбе, так как для нас это важно, и мы тщательно проверяли всю поступающую к нам информацию. Конечно, не все члены сообщества могли принимать участие в этом процессе – ведь мужчин-исполнителей на маримбе несколько тысяч.  
[Количество слов = 76]

	4.b.
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц может быть продемонстрировано с помощью письменного или аудиовизуального согласия или другими способами в соответствии с правовым режимом государства-участника и бесконечным разнообразием заинтересованных сообществ и групп. Комитет будет приветствовать большой набор демонстраций или подтверждений согласия сообщества, отдавая предпочтение стандартным или единообразным декларациям. Выражение свободного, предварительного и информированного согласия нужно представлять на одном из рабочих языков Комитета (на английском или французском), а также на языке заинтересованного сообщества, если его члены используют не английский и не французский языки.
Приложите к номинации информацию, подтверждающую это согласие, и укажите, какие документы вы предоставляете, как они были получены и какую форму имеют. 
Не менее 150 и не более 250 слов

	Нет сомнения, что сообщество одобрит эту тщательно разработанную номинацию. Планы на нее широко обсуждались в местных газетах и по местному радио, поэтому все, кто хотел знать о номинации, были полностью информированы прежде, чем номинация была отправлена в ЮНЕСКО. В газетах были опубликованы несколько писем от читателей с одобрительными отзывами. Некоторые такие письма, пусть они написаны не экспертами, содержат интересную этно​лингвистическую информацию, поэтому они прилагаются к номинации.
[Количество слов = 65]

	4.c.
Уважение к принятым практикам, определяющим порядок доступа к элементу
Доступ к некоторым специфическим аспектам нематериального культурного наследия или к информации о нем иногда бывает ограничен принятыми практиками, которые установлены и осуществляются самим сообществом для того, чтобы, например, держать в секрете определенные знания. Если такие практики существуют, покажите, что внесение элемента в Список и реализация мер по охране будет происходить при полном уважении к подобным практикам, ограничивающим доступ к некоторым аспектам этого наследия (см. Статью 13 Конвенции). Опишите конкретные меры, которые следует принять, чтобы обеспечить подобное уважение. 
Если такие практики не существуют, дайте, пожалуйста, ясное подтверждение тому, что никакого принятого ограничения для доступа к элементу нет, используя при этом не более 50 слов.
Не менее 50 и не более 250 слов

	В большинстве случаев доступ к исполнению музыки на маримбе ничем не ограничен. Однако некоторые музыканты и мастера-изготовители инструментов не желают делиться всеми своими знаниями с другими. Им разъясняют, что это не лучший способ сохранить на долгое время жизнеспособность элемента, так как их секреты умрут вместе с ними. К счастью, ученые знают, как получить доступ к информации о предмете их исследований, и это обеспечит передачу информации через ее публикацию.  
[Количество слов = 68]


	4.d.
Общинная организация (-ии) или ее представитель (представители), связанные с элементом
Укажите подробную контактную информацию для каждой общинной организации, представителя или неправительственной организации, которая имеет отношение к элементу, например, для ассоциации, организации, клуба, профсоюза, комитета по управлению и т.д.:

a. Название организации
b. Имя и должность контактного лица
c. Адрес
d. Телефон
e. Электронный адрес
f. Другая полезная информация

	Организация/Сообщество: НПО Fonabal First
Имя и должность контактного лица:

Адрес:

Телефон:

Номер факса:

Адрес электронной почты:

Другая необходимая информация:

	5.
Включение элемента в перечень

	В соответствии с критерием U.5, государства должны продемонстрировать, что «элемент включен в список нематериального культурного наследия, имеющегося на территории(-иях) подавшего (подавших) заявку государства-участника (государств-участников), как это определено в Статьях 11 и 12 Конвенции».
a. Ниже укажите: 
· когда элемент был внесен в перечень, так как это должно произойти до того, как в Секретариат была представлена номинация (31 марта)

· публикации об элементе, 

· перечень, в который был внесен элемент, 

· ведомство, агентство, организация или орган, несущий ответственность за составление перечня,

· как составлялся перечень «при участии сообществ, групп и соответствующих неправительственных организаций» (Статья 11 Конвенции),

· насколько регулярно обновляется перечень (Статья 12 Конвенции).

b. В приложении должно быть представлено документальное свидетельство того, что номинируемый элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), как определено Статьями 11 и 12 Конвенции; в таком свидетельстве должна присутствовать соответствующая запись в перечне на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский или не французский. Запись должна быть в виде выдержки из самого перечня или файла номинируемого элемента, в котором дано его описание, место его осуществления, сообщество (–а), указана степень жизнеспособности и так далее. Сноска внизу может дополнить описание, указав сайт, с помощью которого можно ознакомиться с перечнем, но одной такой ссылки недостаточно.  
Включение номинируемого элемента в перечень ни в коем случае не подразумевает и не требует, чтобы перечень был полностью завершен до номинации. Более того, государство-участник, подающее заявку, может завершать или обновлять один или два перечня, но при этом уже включить номинируемый элемент в незавершенный перечень.
Не более 150 и не менее 250 слов

	В соответствии со Статьями 11 и 12 Конвенции об охране нематериального культурного наследия элемент был включен в перечень; этот перечень обновляется ежегодно в процессе включения в него новых элементов. По сути перечень на национальном уровне является листом ожидания для элементов, которые ждут номинации в Список Конвенции. Каждые шесть лет о перечне делается доклад Межправительственному комитету.
[Количество слов = 58]

	6.
Документация

	6.a.
Необходимые документы (обязательный список)
Перечисленная ниже документация является обязательной, ее будут использовать в процессе оценки и рассмотрения номинации. Фотографии и видеофильмы тоже весьма полезны для наглядного знакомства с элементом, если он будет включен в Список. Отметьте следующие пункты, чтобы подтвердить, что указанные в них документы прилагаются к номинации и составлены в соответствии с инструкциями. Дополнительные материалы, помимо тех, что указаны ниже, приниматься не будут и не будут отправлены обратно.

	 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение согласия сообщества с переводом на английский или французский в том случае, если его члены используют не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение того, что номинированный элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), подающего номинацию, как это указано в Статье 11 и 12 Конвенции; такое подтверждение должно включать соответствующую выдержку из перечня (перечней) на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский и не французский
 FORMCHECKBOX 

10 свежих фотографий с высоким разрешением
 FORMCHECKBOX 

передача прав, относящихся к фотографиям (форма ICH-07-фото)
 FORMCHECKBOX 

смонтированный видеофильм (продолжительностью от 5 до 10 минут) с субтитрами на одном из официальных языков Комитета (на английском или французском), если при озвучении использовался не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

передача прав на видеозапись (форма ICH-07-видео).

	6.b.
Ссылки на основные публикации (по усмотрению)
Государства, подающие номинацию, возможно, захотят составить список основных публикаций с дополнительной информацией об элементе, например, книг, аудио-визуальных материалов или веб-сайтов, используя при этом стандартный библиографический формат. Такие материалы не следует посылать вместе с номинацией.
Не более одной стандартной страницы

	Набор информационных материалов о маримбе, живой памяти нашего наследия, был подготовлен организацией Fonabal First на четырнадцати разных языках, на которых говорят члены Межправительственного комитета, в нем содержатся видео, сотни фотографий и обширное описание музыки, исполняемой на маримбе. Набор информационных материалов будет за несколько месяцев до рассмотрения Комитетом распределен между делегациями ЮНЕСКО на встрече государств-членов Комитета.
[Количество слов = 55]

	7.
Подпись от имени государства-участника (государств-участников)

	Номинация должна завершаться подписью официального лица, уполномоченного ставить подпись от имени государства-участника, вместе с указанием его или ее имени, должности и даты подачи. 
В многонациональной номинации в документе должно содержаться имя, должность и подпись официального лица от каждого государства-участника, подающего номинацию.

	Имя:


Должность:
Руководитель НПО Fonabal First
Дата:

Подпись:



	Имя, должность и подпись других официальных лиц (Только для многонациональных номинаций)
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